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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi
au cours de ses réunions des 11, 18 et 25 mars 2003.

I.  — EXPOSÉ DU MINISTRE DES FINANCES

M. Didier Reynders, ministre des Finances, indique
que le projet de loi vise à octroyer la qualité d’officier de
police judiciaire auxiliaire du procureur du Roi et de l’audi-
teur du travail à des agents de l’Administration des doua-
nes et accises dans certaines situations spécifiques,
notamment des situations de détachement à l’échelon
européen ou dans le cadre d’accords conclus avec
d’autres États en matière douanière. Pour plus de dé-
tails, il renvoie au résumé du projet de loi (DOC 50 2249/
001, pp. 3-4).

II.  — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Yves Leterme (CD&V) constate que l’article 3, ali-
néa 2, en projet cite les catégories d’infractions pour les-
quelles les agents de l’Administration des douanes et
accises peuvent se voir octroyer les pouvoirs d’officier
de police judiciaire. L’article 3, alinéa 2, 4°, cite les «in-
fractions connexes à celles visées aux 1° à 3°». Que
faut-il entendre par là ?

Dans son avis du 31 juillet 2002, le Conseil d’État dis-
pose que «la nécessité d’une intervention du procureur
du Roi ou du juge d’instruction, tant en ce qui concerne
les «méthodes particulières de recherche» que d’«autres
méthodes de recherche», entraîne pour conséquence
que, sauf modification législative, ces méthodes ne pour-
ront être utilisées lorsque l’administration des douanes
et accises exerce elle-même l’action publique (articles
279 et 281 de la loi générale).». (DOC 50 2249/001, p.
28).

L’avant-projet de loi a-t-il été modifié afin de tenir
compte de cette remarque ?

Le ministre répond qu’une nouvelle disposition a été
ajoutée dans le projet de loi afin de tenir compte de l’ob-
servation du Conseil d’État. En effet, l’article 4.1 en pro-
jet dispose que «sans préjudice des dispositions des
articles 47ter et 40bis du Code d’instruction criminelle,
les agents (…) revêtus de la qualité d’officier judiciaire
auxiliaire du procureur du Roi et de l’auditeur du travail,
peuvent utiliser, dans les mêmes conditions que celles
portées par le Code d’Instruction criminelle, les métho-

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergaderingen van 11, 18 en 25 maart 2003.

I.  — UITEENZETTING DOOR DE MINISTER VAN
FINANCIËN

De heer Didier Reynders, minister van Financiën, geeft
te kennen dat het wetsontwerp ertoe strekt, in bepaalde
omstandigheden, onder meer in geval van detachering
op Europees niveau of in het raam van met andere Sta-
ten gesloten douaneovereenkomsten, de hoedanigheid
van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de
procureur des Konings en van de arbeidsauditeur toe te
kennen aan ambtenaren van de Administratie der douane
en accijnzen. Voor meer details verwijst hij naar de sa-
menvatting van het wetsontwerp (DOC 50 2249/001, blz.
3-4).

II. —  ALGEMENE BESPREKING

De heer Yves Leterme (CD&V) constateert dat het
ontworpen artikel 3, tweede lid, de categorieën vernoemt
van overtredingen waarvoor aan de ambtenaren van de
Administratie der douane en accijnzen de bevoegdhe-
den van officier van gerechtelijke politie kunnen worden
verleend.  Artikel 3, tweede lid, 4°, heeft het over « over-
tredingen die samenhangen met die genoemd onder 1°
tot 3°».  Wat moet daaronder worden verstaan?

In zijn advies van 31 juli 2002, wijst de Raad van State
erop dat « het vereiste dat zowel voor het aanwenden
van «bijzondere opsporingsmethoden» als voor het aan-
wenden van «andere onderzoeksmethoden» het optre-
den van de procureur des Konings of van de onderzoeks-
rechter vereist is, tot gevolg heeft dat, behoudens
wetswijziging, die methoden niet zullen mogen worden
toegepast wanneer de Administratie der Douane en Ac-
cijnzen zelf de strafvordering uitoefent (artikelen 279 en
281 van de algemene wet).» (DOC 50 2249/001, blz.
28).

Werd het voorontwerp van wet gewijzigd om met die
opmerking rekening te houden?

De minister antwoordt dat in het wetsontwerp een
nieuwe bepaling werd toegevoegd om met die opmer-
king van de Raad van State rekening te houden. Het
ontworpen artikel 4.1 bepaalt immers : « Onverminderd
het bepaalde in de artikelen 47ter en 40bis van het Wet-
boek van Strafvordering mogen de ambtenaren (…) be-
kleed met de hoedanigheid van officier van gerechte-
lijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings
en van de Arbeidsauditeur, onder dezelfde voorwaarden
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des particulières de recherche consistant en l’observa-
tion et le recours aux indicateurs, de même qu’en l’inter-
vention différée relevant des autres méthodes d’en-
quête.».

La nécessité d’une intervention du procureur du Roi
ou du juge d’instruction, tant en ce qui concerne les
méthodes particulières de recherche que d’autres mé-
thodes d’enquête pouvant être mises en œuvre par les
services douaniers, est garantie (cf. la référence aux ar-
ticles 40bis (procureur du Roi) et 47ter (procureur fédé-
ral) du Code d’instruction criminelle).

Pour éviter toute contestation et garantir le niveau de
compétence des agents visés à l’article 4.1, l’article 4.2
en projet prévoit que les conditions inhérentes à la for-
mation de ces agents sont fixées par arrêté royal. En
outre, l’article 4.3 en projet précise qu’une adaptation
de la liste des agents visés à l’article 3 ne peut être faite
que par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres,
de manière à en limiter le nombre.

Pour plus de détails, le ministre renvoie à l’exposé
des motifs (DOC 50 2249/001, pp. 22-24).

Concernant la première question, l’exposé des motifs
définit les «infractions connexes» comme étant «les in-
fractions commises pour se procurer les moyens, facili-
ter l’exécution, tirer profit ou assurer l’impunité des ac-
tes commis en infraction aux réglementations et
législations visées sub 3.2.1° à 3° du projet de loi.» (DOC
50 2249/001, p. 22). Il s’agit de la même définition que
celle reprise dans le Code pénal.

Il peut s’agir de moyens (violents ou non) utilisés en
vue de commettre une infraction à la réglementation en
matière de douanes et accises. Une infraction connexe
peut également être commise dans le cadre du recel.
En d’autres termes, la disposition en projet a pour ob-
jectif d’éviter que l’on interdise la poursuite de l’enquête
sous prétexte, par exemple,  que l’auteur de l’infraction
portait une arme au moment de l’infraction.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES

Articles 1er à 2

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

als die vermeld in het Wetboek van Strafvordering, bij-
zondere opsporingsmethoden toepassen die bestaan uit
de observatie en de informantenwerking, evenals de uit-
gestelde tussenkomst behorende tot de andere
onderzoeksmethoden».

Het optreden van de procureur des Konings of van de
onderzoeksrechter voor zowel bijzondere opsporings-
methoden als andere onderzoeksmethoden die de
douanediensten mogen aanwenden, is absoluut gewaar-
borgd (cf. de verwijzing naar de artikelen 40bis (procu-
reur des Konings) en 47ter (federaal procureur) van het
Wetboek van strafvordering).

Om betwistingen te voorkomen en borg te staan voor
de bekwaamheid van de in artikel 4.1 bedoelde ambte-
naren, bepaalt het ontworpen 4.2 dat de voorwaarden
betreffende de opleiding van die ambtenaren bij konink-
lijk besluit worden vastgelegd. Bovendien preciseert het
ontworpen artikel 4.3 dat de lijst van de in artikel 3 be-
doelde ambtenaren alleen mag worden aangepast bij
een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad teneinde hun aantal te beperken.

Voor meer details verwijst de minister naar de memo-
rie van toelichting (DOC 50 2249/001, blz. 22-24).

Wat de eerste vraag betreft, omschrijft de memorie
van toelichting de «samenhangende overtredingen » als
«de inbreuken gepleegd om zich de middelen te ver-
schaffen, de uitvoering te vergemakkelijken, voordeel te
halen of de straffeloosheid te verzekeren van daden die
een inbreuk uitmaken op de onder 3.2.1° tot 3° van het
wetsontwerp bedoelde voorschriften en wetgevingen.»
(DOC 50 2249/001, blz. 22). Dat is dezelfde definitie als
die welke in het Strafwetboek voorkomt.

Het kan gaan om (al dan niet gewelddadige) midde-
len die worden aangewend om een overtreding te ple-
gen op de regelgeving inzake douane en accijnzen. Ook
in het kader van heling kan een samenhangende over-
treding worden gepleegd. De ontworpen bepaling heeft
met andere woorden tot doel te voorkomen dat de voort-
zetting van het onderzoek wordt verboden, bijvoorbeeld
onder het voorwendsel dat de overtreder gewapend was
op het tijdstip dat hij de overtreding beging.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikelen 1 en 2

Over de artikelen 1 en 2 worden geen opmerkingen
gemaakt.
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Art. 3

M. Alfons Borginon (VU&ID) demande pourquoi l’on
utilise le mot «overtredingen» et non le mot «inbreuken»
dans le texte néerlandais de l’article 3, alinéa 2, 1° à 4°,
en projet. L’utilisation du mot «overtredingen» peut lais-
ser supposer que seuls sont visés les délits mineurs.

Le ministre indique que le texte de l’avant-projet de loi
a été modifié en ce sens suite à l’avis du Conseil d’État
(DOC 50 2249/001, p. 29).

Mme Fientje Moerman (VLD), présidente a.i., fait re-
marquer qu’il n’est pas correct d’un point de vue juridi-
que de traduire par «overtredingen» le mot «infractions»
dans le sens générique du terme tel qu’il est utilisé à
l’article 3, alinéa 2, 1°, en projet («infractions à la régle-
mentation relative à la protection des intérêts financiers
des Communautés»).

Il est, selon elle, plus correct de dire «inbreuken op
de wetten en verordeningen» que «overtredingen van
de wetten en verordeningen».

Mme Moermans « overtredingen » précise que ce
terme a deux significations. D’une part, une signification
générique et, d’autre part, une signification juridico-tech-
nique. Dans les trois premiers points de l’article 3, le
terme « overtredingen » a la signification générique et,
au 4°, le terme doit être lu dans son sens juridico-tech-
nique.

M. Yves Leterme (CD&V) ajoute qu’au quatrième point
(4°), il est effectivement question d’infractions
(«misdrijven»). Ce terme couvre donc toutes les infrac-
tions pénales qui relèvent des points 1° à 3°. Il présente
ensuite un amendement (n° 1, DOC 50 2249/002) ten-
dant à remplacer, dans le texte néerlandais, le mot
«overtredingen» par le mot « misdrijven ».

Art. 4

Concernant le point 1, Mme Fientje Moerman (VLD)
fait observer qu’à la fin du texte français, il y a lieu de
remplacer les mots «autres méthodes de recherche»
par les mots «autres méthodes d’enquête».

Concernant le point 3, M. Yves Leterme (CD&V) s’en-
quiert des critères sur la base desquels le Roi pourra

Art. 3

De heer Alfons Borginon (VU&ID) vraagt waarom in
de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 3, tweede
lid, 1° tot 4°, het woord «overtredingen» en niet het woord
«inbreuken» wordt gebruikt. Uit het gebruik van het woord
«overtredingen» zou kunnen worden afgeleid dat het
alleen om kleine misdrijven gaat.

De minister geeft aan dat de tekst van het vooront-
werp in die zin werd gewijzigd ingevolgd het advies van
de Raad van State (DOC 50 2249/001, blz. 29).

Voorzitster a.i.,mevrouw Fientje Moerman (VLD),
merkt op dat het uit een juridisch oogpunt niet correct is
het woord « infractions » te vertalen als «overtredingen»
in de algemene betekenis van het woord zoals het wordt
gebruikt in het ontworpen artikel 3, tweede lid, 1°,  («over-
tredingen van de wetgeving betreffende de bescherming
van de financiële belangen van de Europese Gemeen-
schappen»).

Volgens haar ware het juister te gewagen van «in-
breuken op de wetten en verordeningen» dan van «over-
tredingen van de wetten en verordeningen».

Mevrouw Moerman  verduidelijkt dat de term «over-
tredingen» twee betekenissen heeft. Enerzijds een
generische betekenis en anderzijds een juridisch-tech-
nische betekenis. In de eerste 3 punten van het artikel
heeft de term «overtredingen» de generische beteke-
nis, in punt 4° moet de term in de juridisch-technische
zin worden gelezen.

De heer Yves Leterme (CD&V) voegt eraan toe dat in
het vierde punt (4°) het inhoudelijk inderdaad over mis-
drijven gaat. Deze term beslaat aldus alle strafrechte-
lijke inbreuken die onder de punten 1° tot 3° ressorte-
ren. Hij dient hierop amendement nr. 1 (Doc 50 2249/
002) in tot vervanging van het woord «overtredingen»
door het woord «misdrijven».

Art. 4

Betreffende punt 1. merkt mevrouw Fientje Moerman
(VLD) op dat in de Franse tekst in fine de woorden
«autres méthodes de recherche» door de woorden
«autres méthodes d’enquêtes» moeten worden vervan-
gen.

Met betrekking tot punt 3. wenst de heer Yves Leterme
(CD&V) te vernemen wat de criteria zullen zijn volgens
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modifier la liste des fonctionnaires.  Ces critères seront-
ils liés à la qualité et au nombre de fonctionnaires ou à
l’administration elle-même ?

Le ministre des Finances répond que les modifica-
tions pourront être d’un autre ordre.  Elles pourront no-
tamment résulter de modifications terminologiques, le
niveau 1 pouvant par exemple devenir le niveau A.  Cette
liste pourra également être modifiée en fonction du nom-
bre d’agents.  On notera, par exemple, que le nombre
d’agents devant avoir la qualité d’officier de police judi-
ciaire pour satisfaire aux dispositions des accords de
Schengen, n’a pas encore été fixé, et que ce nombre
peut varier en fonction des postes de douanes
binationaux et des centres de coopération entre les ser-
vices de douanes et de police qui seront ouverts le long
de la frontière.

M. Yves Leterme (CD&V) demande si cette disposi-
tion peut également signifier que des compétences sup-
plémentaires seront conférées aux agents des contribu-
tions directes.

 Le ministre répond par la négative : cette disposition
s’applique exclusivement à l’administration des douanes
et accises.  Pour le préciser, le gouvernement présente
l’amendement n° 2 (DOC 50 2249).

Art. 5

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

IV. — VOTES

Articles 1er et 2

Ces articles sont successivement adoptés à l’unani-
mité.

Art. 3

L’amendement n°1 est adopté à l’unanimité.
L’article, ainsi modifié, est également adopté à l’una-

nimité.

Art. 4

L’amendement n°2 est adopté à l’unanimité.
L’article, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

dewelke de Koning de lijst van ambtenaren kan aanpas-
sen. Zal dit gerelateerd zijn aan de hoedanigheid, het
aantal van ambtenaren of aan de administratie zelf?

De minister van Financiën antwoordt dat de aanpas-
singen van een verschillende orde kunnen zijn. Dit kan
o.a. in functie van een wijziging van terminologie, bijvoor-
beeld niveau 1 wordt niveau A. De lijst kan ook worden
aangepast in functie van het aantal ambtenaren, bijvoor-
beeld het aantal ambtenaren die de hoedanigheid van
officier van de  gerechtelijke politie dienen te hebben om
te voldoen aan de bepalingen van de Schengen-akkoor-
den is niet bepaald. Dit aantal kan schommelen afhan-
kelijk van de bi-nationale douaneposten en van de
samenwerkingscentra douane/politie die langs de gren-
zen zullen worden geopend.

De heer Yves Leterme (CD&V) vraagt of die bepaling
ook kan inhouden dat ambtenaren van de directe belas-
tingen meer bevoegdheden toebedeeld krijgen.

De minister antwoordt ontkennend, de bepaling is
enkel van toepassing op de administratie der douane en
accijnzen.  Om dit te specificeren dient de regering amen-
dement nr. 2 (DOC 50 2249) in.

Art. 5

Over artikel 5 worden geen opmerkingen gemaakt.

IV. — STEMMINGEN

Artikelen 1 en 2

Artikelen 1 tot 2 worden achtereenvolgens eenparig
aangenomen.

Art. 3

Amendement nr. 1 wordt eenparig aangenomen.
Het aldus gewijzigde artikel  wordt eveneens eenpa-

rig aangenomen.

Art. 4

Amendement nr. 2 wordt eenparig aangenomen.
Het aldus gewijzigde artikel 4 wordt eenparig aange-

nomen.
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Art. 5

Cet article est adopté à l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été modifié et y
compris les corrections d’ordre légistique, est adopté à
l’unanimité.

Le rapporteur, Les présidents,

Fons BORGINON Olivier MAINGAIN
Fientje MOERMAN a.i.

Liste des dispositions qui nécessitent éventuellement
des mesures d’exécution (application de l’article 18.4
a), du Réglement) :

Art. 4

Art. 5

Artikel 5 wordt eenparig aangenomen.

Het gehele aldus gewijzigde wetsontwerp wordt, met
inbegrip van de verbeteringen van wetgevingstechnische
aard, eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitters,

Fons BORGINON Olivier MAINGAIN
Fientje MOERMAN a.i.

Lijst van bepalingen die eventueel uitvoerings-
maatregelen vergen (toepassing art 18, 4.a), van het re-
glement van de Kamer van volksvertegenwoordigers

Art. 4


